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  Отрывок из Луциллиевой сатиры против его века
  (Сатира шестая)
  
  Какие времена! какое ослепленье!
  За злато плебеи вступают в знатный сан,
  Берут достоинств мзду и кроют преступленье!
  Весь Рим - софистов сонм! нет истинных граждан!
  Где древних праотцев прямое превосходство,
  Их в бранях храбрый дух, их неизменный нрав,
  Ко славе, истине любовь и благородство?
  Всё пало, всё падет! таков судеб устав!
  О, мир, довольствие, народа благоденство!
  Весь град огнём вражды мятежной воспалён,
  Благое сограждан сокрылося равенство!
  И отрок слабых сил владыкой наречён!
  Изображу ль семейств печальную картину?
  И там порок возжёг погибельный раздор.
  Подвластных ли возьму несчастную судьбину,
  К владычеству ль простру свой огорчённый взор -
  Везде лишь ищут польз других к вреду и стону,
  Везде лишь сильному предстательство и кров;
  Суды суть торжища, судьи - враги закону,
  Бесчестьем осквернён и самый сан жрецов.
  Где Рима древнего величие и сила?
  Почто не обращен мгновенно он во прах!
  Здесь прелесть слабых жен порфиры блеск затмила,
  Там стыд властителей, там воев низкий страх...
  Где любомудрый взор, стрегущий суд и брани?
  Там знатный род возвёл надменного глупца
  В священный сан вождя, дал меч и жезл во длани
  И чтит достоинством гражданского венца!
  О, участь жалкая! умов порабощенье!
  В могиле хладной я почто ещё не скрыт?
  Ах, лучше бы меня богов постигло мщенье,
  Чем римлян чувствовать и бедствие, и стыд!
  Оплачем, граждане, наш жребий униженный,
  Я видел... о, почто очей был не лишен,
  Наш сильный легион, коварством подкупленный,
  Без браней, без побед повергшийся во плен!
  Я зрел и алтарей, и жатв опустошенье,
  Я зрел оратая среди его трудов -
  Без силы, без надежд, с отчаяньем боренье!
  Я зрел, при пышности вельможеских дворов,
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